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1,0... Введение

1.1 Комментарии к инструкции по эксплуатации
в дальнейшем установки ATMOS S 61 Servant therapy и ATMOS S 61 Servant instruments для ясности будут 
объединены под названием „ATMOS S 61 Servant".

Данная инструкция по эксплуатации содержит важные указания для правильной и 
эффективной работать! с Вашими установками ATMOS 8 61 Servant. Ознакомление с данной 
инструкцией поможет Вам избежать опасных ситуаций, а также расходов на ремонт и потерь 
времени на простой. Вместе с тем, это повысит надежность и продолжительность срока 
службы прибора. Руководство является также справочником. Переиздание, даже в виде 
выдержек, возможно только с письменного разрешения фирмы ATMOS.
Руководство по эксплуатации должно всегда находиться вблизи прибора.

Уход и контроль техники безопасности в совокупности с надлежащей эксплуатацией 
обеспечивают надежность эксплуатации и поддержание ATMQS 8 61 Servant в рабочем 
состоянии и поэтому являются обязательными мерами наряду с регулярной очисткой. 
Ремонтные работы и контроль техники безопасности могут проводиться только специалистом, 
уполномоченным фирмой А ТМ 08. Благодаря использованию фирменных запчастей Вы 
получаете гарантию, что надежность в эксплуатации, степень готовности к вводу в действие и 
качество Вашего А Т М 08  8 61 Servant остаются на прежнем уровне.

Установка ATMOS S 61 Servant имеет знак технического контроля СЕ в соответствии 
с директивой Совета европейского сообщества по продукции медицинского назначения 
93/42/EWG и отвечает основополагающим требованиям приложения 1 данной директивы. 
Применяемая на фирме А Т М 08  система менеджмента качества сертифицирована по 
международным нормам EN ISO 9001 и EN ISO 13485.
Перед первым пуском в действие прочитайте, пожалуйста, главу 2.0 «Указания по технике 
безопасности», чтобы избежать возможных опасных ситуаций.

1.2 Назначение

•  Основные функции:
Хранение и подогрев инструментов
Секция для хранения приборов для проведения осмотра и лечения

Спецификация основных функций:
Предварительный подогрев инструментов в целях предотвращения образования конденсата на инструментах во
время процедур;
защита инструментов от пыли;
эргономичное, ориентированное на пользователя, распопожение микроскопа, мониторов и инструментов

I Применение:
для применения вблизи от пациента

• Место проведения процедур:
частные медицинские учреждения и клиники для лечения ЛОР-заболеваний

> Ограничения по применению:
отсутствуют

Стерильность:
не стерилен

Продукт при определенных обстоятельствах активен



...1.0 Введение

1.4 Объяснение знаков и символов

Сокращения / символы в данной инструкции по эксплуатации

о

Следовать по 
направлению 
часовой стрелки;
Просим нажать на 
место, отмеченное 
точкой
Активация педальным 
выключателем- опция

Прочитайте,
пожалуйста;

■  Общая информация

•  Перечисление

—»■ Подраздел

Контролировать

J

Г'»

Двигаться в этом 
направлении

Двигаться в этом 
направлении

Замена

Плотно ввести в 
зацепление

Знаки в данной инструкции по эксплуатации

Предостережение, обращать особо 
тщательное вниманиеА
Предохранитель согласно 
IEC 417/5016, DIN 30600/0186

Рабочая часть типа BF

Выравнивание
потенциалов

О

Присоединение 
защитного заземляющего 
провода

Переменный ток

ВКЛ (электропитание, 
присоединение к сети)

ВЫКЛ (электропитание, 
присоединение к сети)



2.0 Указания по технике безопасности [ A m o s

по безопасности

•  УстановкаАТМОЗ S 61 Servant выполнена в соответствии 
с IEC 601/EN 60601 и соответствует следую щ им 
классам:

• Класс защиты 1 по VDE
• Класс На по EEC 93/42

•  При монтаже соблюдать правильность присоединения 
проводов по цвету:

зеленый/ желтый: защитная земля (РЕ)
синий: нейтраль (N)
чёрный или коричневый: фаза (L)

•  Осторожно! Подогрева зеркал и эндоскопов до 
температуры быть выше 40 С!

•  С установкой ATMOS S 61 Servant может работать 
только обученный персонал, который уполномочен 
фирмой ATMOS, при условии осуществления 
контроля за эксплуатацией (IEC 601-1/EN 60601-1).

•  У казанное на ф ирм енной  таб л и чке  н апряж ение  
д о л ж н о  с о о т в е т с т в о в а т ь  п о к а з а т е л я м  се ти  
электроснабжения.

•  П еред каж д ы м  п р и м е н е н и е м  у д о сто в е р ь те сь  в 
э ксп л у а та ц и о н н о й  н а д е ж н о сти  и н а д л е ж а щ е м  
состоянии установки. Поврежденные провода и шланги 
немедленно заменить!

•  Данное оборудование повторно не стерилизуется.
Повторная стерилизация ком понент отмеченных 
значком  (^ з а п р е щ е н а .  В случае  повторного 
использования данных компонент увеличивается 
риск инфицирования.

•  Н и к о гд а  не о с т а в л я й т е  п а ц и е н т а  о д н о го  с 
оборудованием.

•  Помните:
Медицинский изолирующий трансформатор 
необходим в случае, если используется несколько 
приборов, подключенных к обному источнику 
электропитания. (EN 60 601-1). Мощность 
трансформатора должна быть правильно расчитана.

•  Использованныеинструменты складывать только в 
специально для этого предназначенные лотки, а не 
оставлять на ЛОР-установке!

•  Следует соблюдать условия окружающей среды, 
приведенные в технических данных!

•  По окончании работы выкпючите главный выключатель 
и закройте (если имеется) устройство подачи воды.

•  ATMOS S 61 Servant может использоваться только 
в помещениях, предназначенных для медицинских 
целей, его нельзя устанавливать во взрывоопасных 
зонах.

•  ATMOS S 61 Servant отвечает тре б ован и ям  по 
помехоустойчивости  стандарта IEC 601-1-2 / EN 
6 0 60 1 -1 -2  «Э л ектр ом агни тна я  совм естим ость  -  
Электроприборы медицинского назначения».

•  ATMOS S 61 Servant нельзя эксплуатировать вместе 
с приборами, которые не отвечаю т требованиям  
стандарта EN 60601-1 «Электроприборы медицинского 
назначения» и EN 60601-1-2  «Э лектром агнитная 
со в м е сти м о сть  (Э л е ктро при б о ры  м едицинского  
назначения)».

•  ATMOS не несет ответственности за нанесение ущерба 
здоровью людей и материальный ущерб, если

• использовались не фирменные детали (ATMOS),
• были проигнорированы данные указания по 

эксплуатации,
• монтаж, новые настройки, изменения, дополнения и 
ремонт были произведены лицом, не уполномоченным 
фирмой ATMOS

•  Данное руководство по эксплуатации соответствует 
исполнению  прибора и стандартам  по технике  
б е з о п а с н о с ти , п о л о ж е н н ы м  в о сн о в у  д а н н о го  
руководства по состоянию на момент сдачи в печать. 
И м ею тся все защ ищ енны е права на указанны е  
с о е д и н е н и я , м етоды , н а зв а н и я , п р о гр а м м н о е  
обеспечение и приборы.



3.0 Монтаж: условия подключения [ A t m o s
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3.0 Монтаж: условия подключения

3.1 Необходимые разъемы для всех установок ATMOS S 61 Servant

Установка/ устройство Макс. количество разъёмов
A T M O S  S 61 S e rva n t E N T  w o rks ta tio n 1х ро зетка  с 3 -им  зазем л . кон та кто м

A T M O S  S 61 S e rva n t v is ion 1х ф и кси р о ва н н ы й  разъ ём

A T M O S  S 61 S e rva n t in s tru m en ts 1х ро зетка  с 3 -им  зазем л . контактом

A T M O S  S 61 S e rva n t th e ra p y 2х  ро зетка  с 3 -им  зазем л . контактом

В од ор азде ли тел ьн а я  у с та н о в ка  (W TA) 1х ро зетка  с 3-им  зазем л . кон та кто м

М они тор 1х ро зетка  с 3 -им  зазем л . кон та кто м

К ресл о  паци ен та 1х ро зетка  с 3 -им  зазем л . контактом

3.2 Подключение к электрической сети

" П ом ещ ения , и сп о л ь зуе м ы е  в м е д и ц и н ски х  целях, в со о тве тствии  с д и р е кти в а м и  С о ю за  н е м ецки х  
эл е ктр и ко в (\/О Е  0107  или V D E  0100 ) д о л ж н ы  б ы ть  о сн а щ е н ы  устр о й ств о м  защ и тн о го  отклю чен и я  
(УЗО ) с н о м и на л ьн ы м  то ко м  утечки  м е н ее  0 ,03  А. М о н та ж  д о л ж е н  осущ е ств л я ть ся  в со о тве тствии  с 
и н стр укц ия м и  V D E  0107.
• П и таю щ ий  каб ел ь  у с та н о в ки  A T M O S  S 61 S e rva n t по дклю чае тся  к ро зетке  с  за зе м л я ю щ и м  контактом  
вблизи устан овки  (м акс. 5 м) (см . рис.). П о д кл ю ч е ни е  м о ж е т осущ е ств л я ть ся  то л ь ко  упо л н о м о ч е н н ы м  
сп е ци ал и сто м .
• П отреб л яем ая  м о щ н о сть  с о ста вл я е т  м акс. 300  ВА.
• Д л я  по д клю чен и я  сл е д ую щ и х  эл е ктр о п р и б о р о в  (м о н та ж  кресл а  па ц и е н та  A T M O S  с эл е ктро при вод ом , 
водо ра зд ел и тел ьная  уста н о в ка , кам е ра , м о н и то р  и д р .) сл е д уе т  пр ед усм отр еть  д о п о л н и те л ьн ы е  
ш теп сел ьн ы е  розетки .

П е р в о е  в к л ю ч е н и е

П еред  отгрузкой  каж д ая  ус та н о в ка  A T M O S  S 61 S e rva n t iпpoвe pяe тcя  изготовител ем . Ч тобы  
уд о стовери ться , что  пр и б ор  ра б отае т  пр а в и л ь н о  по сл е  тр а н сп о р ти р о вки , по льзо вател ь  д о л ж ен  
проделать сл е д ую щ и е  оп ер аци и :

1. П ровести  ф ун кц и о н а л ь н ы й  те с т  на пр и б оре  на м е сте  пр ед пол агае м о й  экспл уатац и и .

2. И н струкции  по экспл уа та ц и и  прочтены  и усвоены .

Если прибор  тр а н сп о р ти р о ва л ся  при н и зки х  те м п е р а тур а  х, то  пе ре д  р а сп а ко вко й  п р и б ора  он  д о л ж ен  
пройти  а ккл и м а ти за ц и ю  при ком н а тн о й  те м п е р а тур е  не м е нее  4 х  часов .
З апуск  приб ора  без а ккл и м а ти за ц и и  м о ж е т привести  к по яв л е ни ю  кон д е нса та  и п о вр е ж д е н и ю  ра зл и ч н ы х  
модулей  прибора .



Оборудование „instruments"

о С о ед ен и те  разъ ём  питания  на пр и б оре  с эл е ктро сетью , испо льзуя  каб ел ь  питания . П о ж а луй ста  
проверьте  н апр яж ен и я  питания  в эл е ктро сети !

A T M O S  S 61 S e rva n t in s tru m e n ts  не об о руд ован  в ы кл ю чател ем  эл е ктр о пи та н и я . К аж д ы й  встр ое нны й  
б л ок  об о руд ован  исвоим  в ы клю чател ем ..

Д л я  откл ю чен и я  от эл е ктро сети  о ткл ю ч и те  каб ел ь  питания .!
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4.0 Оборудование „instruments"

Крышка-шторка + замок

Выдвижная поверхность для 
письма

Ящик с подогревом
Для того, чтобы вкл/выкл 
подогрев, пожалуйста вытащите 
ящик полностью и используйте 
выключатель в задней части 
ящика.

Предварительный подогрев зеркал

Подогреватель зеркал вмещает 
до 70 зеркал (размер от К2 до 
К7), Во избежание запотевания 
зеркал подогреватель с зеркалами 
предварительно нагревается до 
температуры тела (до 38°С).

Верхний выдвижной 
ящик с регулируемым 
стопором

Контейнер для
использованных
инструментов
заполнение/ опорожнение

Контейнер для отходов
Вложить мешок

О
После создания отверстия диаметром 50,5 мм в задней стенке 
возможно в него можно пропустить силовые кабели. При этом ВЧ 
приборы могут установлены в ATMOS S 61 Servant instmments вместо 
ящика с фиксацией

11



Оборудование ,,therapy“ [ A lV lO S

К р ы ш к а - ш т о р к а  +  з а м о к

В ы д в и ж н а я  п о в е р х н о с т ь  
д л я  п и с ь м а

В е р х н и й  в ы д в и ж н о й  
я щ и к  с  р е г у л и р у е м ы м  
с т о п о р о м

Р а д и о х и р у р г и я  
A T M O S  R S  2 2 1

А с п и р а ц и я  д ы м а  
S E  6 5 0 1

Я щ и к и  д л я  х р а н е н и я

12



5.0 Очистка [ A t m o s

5.1 Основные рекомендации по очистке и дезинфекции
Перед очисткой

Пре>кде чем приступить к очистке и дезинфекции, отключите установку ATMOS S 61 Servant от сети с 
помощью главного выключателя.
Перед началом работы:

-пЧ'

'Л если

необходимо

Описываемые меры по очистке и дезинфекции или 
стерилизации не заменяют собой действующих 
предписаний по эксплуатации!

•  Для дезинфекции годятся все приведенные на 
стр. 12 средства для дезинфекции поверхностей и 
инструментов.

5.1.1 Очистка поверхностей

•  Поверхности установки ATMOS S 61 Servant 
устойчивы к воздействию всех дезинфицирующих 
средств для поверхности, перечисленных на стр. 11.

•  Протрите поверхности установки салфеткой, 
смоченной моющим или дезинфицирующим 
средством.

•  Для очистки и дезинфекции могут использоваться 
также дезинфицирующий спрей или 
дезинфицирующие салфетки.

Содержащийся спирт при длительном 
применении может разъесть защитную оболочку 
и вызвать помутнение.

Необходимо в обязательном порядке соблюдать 
данные по концентрации средств и указания 
производителей!

• Н е  применяйте
• дезинфицирующих средств, содержащих 
органические или неорганические кислоты, или 
оснований, поскольку они могут вызвать коррозию.
• дезинфицирующих средств, содержащих 

хлорамиды, производные фенола или анионные 
поверхностно-активные вещества, т.к. они могут 
привести к образованию трещин на пластиковых 
деталях.

5.1.2 Подносы для инструментов

•  Подносы перед стерилизацией основательно промыть 
в проточной воде. Можно использовтьмоющее средство 
(детерген) или чистящ ее средство (средство для 
дезинфекции поверхностей).
• Остатки этих средств удалить, основательно 

прополоскав.

О Только очищенные инструменты складывайте на подносы!
Регулярно производите очистку и дезинфекцию подносов для инструментов!

13



5.0 Очистка

5.2 Рекомендуемые дезинфицирующие средства для инструментов

Продукт

GIGASEPT FF 
(конц)

Ингридиенты (в 100 г.)

Диальдегид янтарной кислоты 11.0 г.
Диметокси-тетрагидрофуран 3.0 г
Антикоррозионные компоненты 
Неионогенные tensides и 
парфюмерные добавки

Производитель

Schulke & Mayer, 
Нордерштедт

Mucozit-T (3-аминопропил) лауриламин 8.0 %
алкидметилбензиламмониумхлорид 19.0 %
коко-пропилен диамин 1 ,5 -гуанидин ацетат 7.0 %

Merz & Co.,
Франкфурт/Майн(кон1д)

5.3 Рекомендуемые дезинфицирующие средства для поверхности

Продукт Ингридиенты (в 100 г)

TERRALIN
(конц)

QUATOHEX
(конц)

Хлорид бензалкония 
Феноксипропанол

Хлорид дидецилдиметиламмония 
Хлорид бензалкония 
Би-гванидиниумацетат 
полимерный бигванид 
активные вещества

20
35

14
10
7,5
0,5

Производител

Schulke & Мауг, Нордерштедт

Braun, Мельсунген

Pursept-A этанол
(дез. спрей гликсал
или дез. салфетки) QAV

38,9
0,1
0,05

Merz & Co., 
Франкфурт/Майн

Если на одном и том же объекте будут использоваться дезинфицирующие средства, содержащие альдегид и амин, это 
может привести к изменению цвета.
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6.0 Гигиенический план

План очистки и дезинфекции 
ATMOS S 61 Servant

M edlzlnTechnIk

I

Что

Используемы» части
С

Очистка

Как

D
Дозинфвкц

S
Стерипизац

Рекомендации

Когда

I

Кто

Персонал, 
прошедший 

обучение работе 
на данном ЛОР- 
оборудовании.

Ё м кость д л я  секрета

V
I

Разъем для шланга X X (X)" Ручная очистка и дезинфекция X

Крышка бмкости X X (X) Ручная очистка и дезинфекция X

Уплотнение крышки X X (X)" Ручная очистка и дезинфекция 1 X

DOS-фильтр Зам ена ежедневная или при блокировке X

Защита от брыэг X X (Х)« Ручная очистка и дезинфекция X

Шарик- поплавок 

Шланг в бмкости

X

X

X

X

W

{Х)«

Ручная очистка и дезинфекция 

Ручная очистка и дезинфекция

X

X
1

Ёмкость

Одноразовая «мкость

X X (X) Опорожнить при наполнении 

Заменить при наполнении

X i

Система п р о м ы в ки  ш лангов

Раэъвм для промывки X X (Х)*» ручная очистка и дезинфекция X

Наконечник из силикона X X (X)»' Ручная очистка и дезинфекция X

Переходник на шланге X X (Х)*' Ручная очистка и дезинфекция X 1 X

Шланг X 1 X (X)**'
Промывка шланга после ка)едои процедуры. 
Ежемесячная замена шланга или паровая X i

Ёмкость д ля  промывки X X 1 Очистка по м ере загрязнения X

П ром ы вка  уха / терм ическая  сти м ул яци я  нистагм уса

Воронка-тюпьпан X

X

X

X

Ручная очистка и дезинфекция X

Рукоятка (X)*' Протирка для очистки и дезинфекции X

Сопло X X X После камкой процедуры X

Защита от брыэг X X Протирка для очистки и дезинфекции X

Насадка (одноразовая) Зам ена после каждой процедуры X

Насадка X X (Х)*> X

Фильтр гигиенический 

Крышка со шлангом

См. дополнительную инструкцию на фильтр X

X X Ручнея очистка и дезинфекция X

Ёмкость для промывки X X (X)*' Ручная очистка и дезинфекция; Очистка в моечной X

Р аспы лители  / О л и вы  Политцера

V

ш

рукоятка подачи 
■СЖ1Т0ГО в о м у х а ________

X X IX)" Ручная очистка и дезинфекция X

Сопло распылителя X X (X)*' Очистка и дезинфекция после каждой процедуры, при 
необходимости стеоилиэаиия в коние оабочегодня

X

Голова распылителя X X (Х)‘| Многократная промывка водой X
Шланг в голове 
распылителя

X X 1 Еженедельная замена или при смене лекарства X

Ёмкость распылителя X X (X)" 1 Очистка в моечной машине по программе .стекло* 
еженедельно или при см ене лекарства X

Олива Политцера X X (X)" Ручная очистка и дезинфекция X

Адаптер для  оливы X X (X)*’ Ручная очистка и дезинфекция X

Управление эндоскопам и

Колчан пластиковый X X Очистка при помощи щетю1; впоследствии X

1* Колчан металлический
1

X X (Х)« Очистка при помощи щетки: впоследствии 
дезинфекция/стерилизация щетки X

t
Вставка защитная i 
тефлоновая 1

X X (Х)" Ручная очистка и дезинфекция X
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Что Как Когда Кто

С D S Рекомендации 1 О£СОф 1

о
Xтк Пврсомап, прошедший обучение

Используемы* части Очистка Двэенфекц

11

Стерилизви О S
I I 1

ф

1 1

работе на данном 
ЛОР-оборудовании.

Управление инструм ентарием

В

ЛОР инструменты X X X

Положит* инструменты в лоток целиком сразу же 
после использования. Воздух должен быть удален 
из полостей. Затем инструменты необходимо 
промыть водой и просушить. Пожалуйста соблюдайте 
рекомендации компании ATMOS в отношении 
инстоументйоия.

X

Инструмент, лоток X X Ручная очистка и дезинфекция X

Инструмент, лоток с X X 1
Очистка при помоц|и щетки, влоспедстаии

J j

Визуализация

ATMOS Cam 21 /31 X 1 X протирка для очистки и дезинфекции X

ATMOS Strobe 21 LED X 1 X Протирка для очистки и дезинфекции X

Эндоскоп гибкий X X*' (Х)“
Непосредственная очистка после использования при 
помоши сапФетки

X

Эндоскоп жесткий X X»' (ХГ
Н епосредстаеиная очистка после использования при 
помоши салфетки

X

Ларингоскоп X X»’ (Xf-
Непосредственная очистка после использования при 
помоши салфетки

X

Световод X X Протирка для очистки и дезинфекции X

Источник света X X Протирка для очистки и дезинфекции X

Микроскоп X X X

Осветитель налобный X X 1 Протирка для очистки и дезинфекции X

У

Р адиохирургический  блок

ATMOS RS 221 

Рукоятки пластиковые

X

X

X протирка для  очистки и дезинфекции X

X (X)»' X

Пинцет биполярный X

X

X (Х)'« Непосредственная очистка после использования 
при помощи салфетки; Рекомендуется энзимный 
детергент

X
1

Электрод биполярный X (Х)'« X

Кабель биполярного 
электрода

X X (Х)»»> Непосредственная очистка после использования 
при помощи салфетки; Рекомендуется энзимный 
детергент

X

Электрод нейтральный X X

X

(ХГ*> X

Кабель нейтрального 
электрола

X Непосредственная очистка после использования X

ЛОР злектрод X X (Х)'*
при помощи салфетки; Рекомендуется энзимный 
детергент X 1

Корпус X X Протирка для очистки и дезинфекции X

Движущиеся части 

Системная рама 

Яи^ки

X

X

X

X

X

X

Протирка для очистки и дезинфекции 

Протирка для  очистки и дезинфекции

X

X

X

I • ■ 
!

Протирка для очистки и дезинфекции

Поверхность д/письма X X Протирка для  очистки и дезинфекции X
1

Ящики для 
инструментоа

X X Протирка для  очистки и дезинфекции X

Предварительный 
подогрев зеркал

X X Протирка для  очистки и дезинфекции I X

Дозатор марли и ваты 

Корзина для мусора

X

X

1 X 

X

Протирка для очистки и дезинфекции,
каждый ден» или поел# 99пол149ния .............

X
........... ;Протирка для очистки и дезйнф<вкции, 

кажлый пень или после заполнения
X

Лоток для инструментов X X Протирка для очистки и дезинфекции, ежедневно под 
-tiStoV  ИН?ТРУМ?нти ........... ...

X

Рекомендуемые дезсрвдства Важная информация
(X) • Рвпмоншции RKI ГИжпнут Робврп Кош) плаютп pt

и Инетитуга РЫкия Ком. IX (Гкриаикй} (1S К50 и
П|ит«(л* дгм омжгги» я ,

' DiiniMOn* put 1>рнм .Bode Cham**
: K<ihtwlr*rFn|yMi^)daChenil«- Baclbokr laum пр-м .Bed* Ch«n<«‘
■ Miknitiiic'(art* np^ .Bodn СЫлм*' Pvrtemf лр-*о .МиНс* A ‘ 1ie[r«ln*PrelM np-*o ,9chUM t Mayr
> AmonnoTMFD312np-Mj)Ut>Dw«tar ' fl*jcp«d<iMB30nf>-»c>.Onich*ffli*'

ГЮМЧ»*̂'» ЛОЛШМ быгь auTAfiTU >мт«в
допувшегоя Hd мим 76 ЦЯ>ЛМ П|
догггоито) m

Ко(аЫ«х*А)> cifHHi Joda Chemltt* Кпшйм* ba«lc np«o ̂ а Chainte- 
' К0(1п1п*р1и*гф-м JodaCh«nt«"
' KenMx*(ii<tnin(>-M>.BoMChenilo* ' iM0dWiar*Sep(0Me0(D(.WW9Wl)
' nMdNh«i«S«ph>3000(t>VNUoM)' MuaapTPLUSnp-aêooM- ' S«*uaopl*akthnp-«o.EcolMr Шем*|>('Inatru AF (Solrilka e Moyi)' ®eKymo'm>̂,SchOll»4M.V«'

- Dt*m
’ Dkcn

1* J1 clwn ПР40 .Bode Chwrt*- 24 VAtfk) np-en .Bode Chainla’
>• [>р4в Л0(1в ChWWf'

я на манм T9 цирло» аанжпааироаани* 
>ниа а.г бар,

.« пр. fIMX. 20 ыйнуг, дашмнм 2.2 Аар.

ATMOS 8 01 Sarvani 
ATMOS ĤJttlnTaehfifc и<

DmmndMr̂ Mn bauVMti гуте (Bod* Chanva)• nao(IMha(‘FAi>p-*oJX. МЫовЛ'° fiaodW>er*rAkwtanp-MDt.V<Msa<r> naodl*ltM« MadiClaMi r«»ia .Dr. VMgwl*
'  nMdWw'MadlClBanfortanp^ J^.Wbtfletr• SokwnHie'FRnp-ao.Eoolitb'° ТЬагтпмчЯ* alka clun fort* (SotiUk* ft Mayr)

Лопуеывтм на mhm 300 и»нпм.
‘ А|[0и»юирпм1ни1>11|<и |a1)4'C. 20 иинп, д»№ии« 2.2 finp. 
" A■тc,ŵм•ч>м4н»• пр» f 1WC, 20 ИИ11У1. мшмниа 2 2 6«p.

n aaxpofld i uo»ar прмаастм

ATMOS M«dlzinT*chnik GmbH ft Co. KQ 
Ludwi9-K«g*l-Sfr 12.14-16,16 ■ 79863 Lenzklrch/Germeny 
Phone *48 7S53 889-0 ■ Fex *49 7653 689-190 
•tmoe@atmo»med.d« ■ www.atmocmed d«

ООО „АТМОС Мвдиналь"
lOSOCe, Россия. г.Москва. ул Старая Басманная, д  21/4
■ тел /факс (49S) 25в-08-94
■ etmoemed@atmotmed.ru ■ www.almosmed.ru
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7.0 Обслуживание

7.1 Замена предохранителей

8.0 Технические данны е

ATMOS S 61 Servant therapy (Технические хараетеристики доп. приборов Вы сможете найти
в их руководствах по эксплуатации)

Напряжение Не требует электропитания

Выдвижные части Рекомендуются для ВЧ приборов и дымоотсосов ATMOS

Условия окружающей среды 

Транспортировка/ хранение

Эксплуатация

-10...+50°С
30...95 % влажность воздуха без конденсата 
давление воздуха 500... 1060 гПа 

+10...+35°С
30...95 % влажность воздуха без конденсата 
давление воздуха 700...1060 гПа

Размеры (ВхШхГ) 8 8 .5 x 4 1 .2 x 5 4 .0  см

Вес 1 5 -3 2  кг

Классификация в соответствии с 
приложением 1 к директиве ЕС 
93/42/EWG

1

Маркировка СЕ СЕ

Артикул 533,0000.0
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8.0 Технические данны е

ATMOS S 61 Servant instruments
Напряжение 230 В~ ± 10 %; 50/60 Гц 

Специальное напряжение:
100-127 В~ ± 10 %; 50/60 Гц 
актуально для отдельных модулей

Потребляемый ток Макс. 2.5 А (230 В~); макс. 5.8 А (100 В~)

Мощность потребляемая Макс. 580 ВА

Предохранители 2 х Т 3 .1 5 А (2 3 0  В) 
2 х Т 6 .3 А (1 0 0 ...  127 В)

Предварит нагрев зеркал Температура инструмента около 37 °С, мощность нагревателя 120 ВА

Подогрев ящика Температура инструмента около 37 °С, мощность нагревателя 230 ВА

Продолжительность работы Длительная эксплуатация

Сопротивление защитного провода Макс. 0.1 П

Earth leakage current Макс. 0.5 шА

Условия окружающей среды 

Транспортировка/ хранение

Эксплуатация

-10 ...+ 5 0Х
30...95 % влажность воздуха без конденсата 
давление воздуха 500... 1060 гПа

+10...+35°С
30...95 % влажность воздуха без конденсата 
давление воздуха 700...1060 гПа

Размеры (ВхШхГ) 8 8 .5 x 4 1 .2 x 5 4 .0  см

Вес 17 кг

Контроль бехопасности После 12-ти месяцев. ATMOS рекомендует ежегодный 
профилактический осмотр

Класс защиты (EN 60601-1) 1

Степень защиты Тип В

Категория защиты IPXO

Классификация в соответствии с 
приложением 1 к директиве ЕС 
93/42/EWG

1

Маркировка СЕ СЕ

Используемые стандарты EN 60601-1; EN 60601-1-2

Код по UMDNS 10-585 ЛОР лечебный модуль

Артикул 532.0000.0 Базовый модуль;
532.0110.0 Модуль энергоснабжения 230 В
532.0111.0 Модуль энергоснабжения 100 ... 127 V
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9.0 Утилизация

■  Материал корпуса можно полностью подвергать вторичной переработке..

■  ATMOS S 61 Servant не содержит опасных материалов.

■  Составные части установки ATMOS S 61 Servant следует утилизировать надлежащим образом и тщательно 
рассортировать материалы.
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Декларация соответствия

EG - K O N F O R M IT A T S E R K LA R U N G
F O R  M E D IZ IN P R O D L K T E

EC - DECLARATION OF CONFORM ITY 
FOR MEDICAL PRODUCTS

ModlrlrTcchnik 

... for a better life

DECLARATION DE CONFORM ITE C.E. 
P O U R  P R O D U IT S  M E D IC A U X

Wdflve /Adrvasti с/ол I !атШ1ог8: 
Name/Adcti'ess of Mantifachirei: 
Noiv /Admssc du Fabncan!:

ATMOS MedizinTechnik 
GmbH & Co, KG
Ludwig-Kegel-StiaSe 16 
79853 Lenzkirch/Germany 
T el.+49 (0) 76 5 3 / 6  89-0

W ir erklaren h ierm it, dass das P ro d u k U . t  W e  hereby declare th a t th e  p ro d u c t., t  
Par la p resento , nous declarons que le produit...

Artikefbezeictinung /
Designation /
D6signation d'aiticle:

ATIUIOS S 61 Servant ENT works.tetton R E F.... .530.0000.0

ATMOS S €1 Servant vision 

ATWIOS S 61 Servant instruments

REF. .531.0000.0

R E F ..........................................532.0000.0

den grundlegenden A n forderungen  der ntichstehetiden  R Ich tlln Ie  entsprlcht: 
is in conform ity  w ith  th e  fo llow ing standards:
cs t confbm nc aux p rescrip tions donnces de la d irective зо и зч п еп и о п ёе:

♦ Richtlinie 93/4Z'EV\i'C des Rates iiber Mediz rprodukte 
vom 14. Jui 1993, zuletzt geandert am 7. August 2002

• Directions 93/42/EEC on medical products, passed by ttie commission
gri 14lii June 1993, lat>l arnendeU on 7Ui Au^usl 2002

• Directive 93,'<i2 du Conseli sur les produits m6dicau)c du 14 Juin 1993.
dernier chartgerneni le 7 AoCit 2CC2

Das Produkt wird gel<ennzeichnet mit:
Thie product is narked with the sign:
Le oroduit poss^de le marquage;

Lenzkirch. den 06.C3.2007 
Placo and date of issue sTcferlieU:e3i.tlr3!rsr' smaty кеоеюаг

MW'ti nr.i>i>grR.'>2tglllt!g tis aLfv/eitsisAndetrmgen itm !‘rxlL'Xl.
Valid ity u rIi.T titw i №> Ш > ю г  changss e t  fhe produce.
Validitoo  non Kvitfijo d I 'a ic c p l/n n  d c3  ch a n g w :m r,ts  au p m dn it.

A'kVlS flinliH (I Cm Itc [ I -?.-t I T*l. . -^5ТС!:Я ПЯЗ Л
I *̂U'>J.ecikinn,‘'j7'nijn,' I F«»i *4)76!:.?ПЯ5 1ЛГ

«d 14.S-4_C:i:01i4 
wwsv.-j.tm№s>nie(l.clc
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